
Solo para uso profesional.  
Uso no aprobado en atmósferas explosivas o ubicaciones peligrosas.  
Para la pulverización sin aire por tátil de pinturas y revestimientos 
arquitectónicos.

�8�O�W�U�D�����������3�&�����8�O�W�L�P�D�W�H���1�2�9�$�����������3�&�����&�O�D�V�V�L�F���6�����������3�&���� 
�&�O�D�V�V�L�F���6�����������3�&�����8�O�W�U�D�����������3�&���3�U�R 
Presión máxima de trabajo de 3300 psi (228 bar, 22,8 MPa)

Ultra 395 PC Classic, Ultra 495 PC Classic  
Presión máxima de trabajo de 3000 psi (207 bar, 20,7 MPa)

Consulte la página 3 para obtener información adicional del modelo.

Instrucciones de seguridad importantes
Lea todas las advertencias e instrucciones de este manual y de los manuales 
relacionados. Debe estar familiarizado con los controles y el uso adecuado del equipo. 
Guarde estas instrucciones.

Manuales relacionados
Pistola - 311861 (Contraxtor/FTx) 312830 (SG3) Bomba - 334599

ti24762a

Use únicamente piezas de repuesto originales de Graco.  
El uso de piezas de repuesto que no sean de Graco podría anular la garantía.

ES334488H

Funcionamiento, piezas

Pulverizadores
eléctricos sin aire

https://afina.es/equipos-de-aplicacion/
https://afina.es/graco/
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VCA Modelo

Soporte
Lo-Boy

Hi-Boy

120
EE. UU.

Ultra 395 PC 17C314 17C315 17C317

Ultimate NOVA  
395 PC 826196 826197 826198

100
Japón y Taiwán Ultra 395 PC 17C391

230
CEE 7/7

Classic S 395 PC 17C361 17C362
Classic S 495 PC 17E023 17E025

230 Europa Multi Classic S 495 PC 17E024 17E026
110

Reino Unido Classic S 395 PC 17C359

110
Reino Unido Classic S 495 PC 18C269

230
Asia, Australia y 
Nueva Zelanda

Ultra 395 PC 17C390 17C408

230 Australia y 
Nueva Zelanda Ultra 395 PC Pro 17C392

230
China

Ultra 395 PC  
Classic 17C409

110474
Certificado 

conforme a la 
norma CAN/CSA 

C22.2 n.º 68
Cumple con la 

norma 
 UL 1450

Modelos
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Advertencias
Las advertencias siguientes corresponden a la puesta en marcha, utilización, conexión a 
tierra, mantenimiento y reparación de este equipo. El símbolo de exclamación lo alerta sobre 
una advertencia general y los símbolos de peligro se refieren a riesgos específicos de 
procedimiento. Cuando aparezcan estos símbolos en el cuerpo de este manual o en las 
etiquetas de advertencia, consulte nuevamente estas Advertencias. Los símbolos y 
advertencias de peligro específicos de un producto no incluidos en esta sección pueden 
aparecer en todo el cuerpo de este manual en donde corresponda.

• La instalación incorrecta del enchufe de conexión a tierra puede generar riesgo de 
descargas eléctricas. 

• Cuando sea necesario reparar o sustituir el cable o el enchufe, no conecte el cable de 
conexión a tierra a uno de los terminales de hoja plana. 

• El cable de conexión a tierra es el cable con aislamiento de color verde con o sin rayas 
amarillas.

• Verifique con un electricista o personal de servicio cualificado cuando no se comprendan 
completamente las instrucciones de conexión a tierra o cuando haya dudas sobre la 
conexión a tierra correcta del producto. 

• No modifique la clavija suministrada; si no encaja en la toma eléctrica, pida a un electricista 
cualificado que instale una toma de corriente adecuada.

• Este producto debe usarse en un circuito de 110 V, 120 V o 230 V nominales y tiene un 
enchufe de conexión a tierra similar al enchufe ilustrado en la figura siguiente.

ti24583a

230 V
230 V Australia y 
Nueva Zelanda120 V EE. UU.110V Reino Unido

• Conecte el producto únicamente a una toma de corriente que tenga la misma 
configuración que el enchufe.

• No use un adaptador con este producto.

• Use únicamente un cable de extensión trifásico que tenga un enchufe con conexión a 
tierra y un tomacorriente que acepte el enchufe del producto.

• Asegúrese de que el cable de extensión no esté dañado. Si fuera necesario utilizar un 
cable de extensión, utilice uno de 12 AWG (2,5 mm2) como mínimo para transportar la 
corriente requerida por el producto.

• Un cable subdimensionado produce una caída en el voltaje de línea, una pérdida de 
potencia y recalentamiento.

ADVERTENCIA
 

CONEXIÓN DE TIERRA
Este producto debe estar conectado a tierra. En caso de cortocircuito, la conexión a tierra reduce 
el riesgo de descargas eléctricas ya que proporciona una vía de escape para la corriente eléctrica. 
Este producto está equipado con un cable que tiene un conductor de conexión a tierra con un 
enchufe de conexión a tierra apropiado. La clavija debe estar enchufada en una toma 
correctamente instalada y conectada a tierra de acuerdo con los códigos y decretos locales.

Cables de extensión:
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ADVERTENCIA
 

PELIGRO DE INCENDIO Y EXPLOSIÓN
Las emanaciones inflamables, como los vapores de disolvente o de pintura en la zona de 
trabajo pueden incendiarse o explotar. Para evitar incendios y explosiones:
• No pulverice materiales inflamables o combustibles cerca de una llama abierta o fuentes 

de ignición, como cigarrillos, motores y equipos eléctricos.
• El paso de pintura o disolvente a través del equipo puede generar electricidad estática. 

La electricidad estática en presencia de vapores de pintura o disolventes genera riesgo 
de incendio o explosión. Todas las piezas del sistema de pulverización, incluso la bomba, 
conjunto de manguera, pistola pulverizadora y objetos en la zona de pulverización deben 
estar conectados a tierra correctamente para evitar descargas estáticas y chispas. Use 
mangueras Graco para pulverizadores de pintura sin aire, de alta presión, conductoras o 
conectadas a tierra.

• Verifique que todos los recipientes o sistemas de recuperación estén conectados a tierra 
para evitar descargas estáticas. No use forros de cubo salvo que sean antiestáticos o 
conductores.

• Conecte a un tomacorriente conectado a tierra y use cables de extensión conectados a 
tierra. No use un adaptador de 3 a 2 clavijas.

• No use pintura o disolvente que contenga hidrocarburos halogenados.
• No pulverice fluidos inflamables o combustibles en una zona restringida.
• Mantenga la zona de pulverización bien ventilada. Mantenga un buen suministro de aire 

fresco circulando por la zona.
• El pulverizador genera chispas. Mantenga el conjunto de la bomba en una zona bien 

ventilada, como mínimo a 6,1 m (20 pies) de la zona de pulverización cuando pulverice, 
lave, limpie o realice tareas de mantenimiento. No pulverice el conjunto de la bomba.

• No fume en la zona de pulverización ni pulverice cuando haya chispas o una llama 
presentes.

• No accione interruptores de luz, motores o productos similares que produzcan chispas en 
la zona de pulverización.

• Mantenga la zona limpia y sin recipientes de pintura o disolvente, trapos y otros materiales 
inflamables.

• Debe conocer el contenido de las pinturas y los disolventes que esté pulverizando. Lea 
todas las Hojas de datos de seguridad del material (HDSM) y las etiquetas de los 
recipientes suministrados con las pinturas y los disolventes. Siga las instrucciones de 
seguridad del fabricante de pintura y disolvente.

• El equipo extintor de incendios debe estar presente y funcionando.



• No dirija la pistola ni pulverice a las personas o los animales.
• Mantenga las manos y otras partes del cuerpo alejadas de la descarga. Por ejemplo, 

no intente detener las fugas con ninguna parte del cuerpo.
• Utilice siempre el protector de boquilla. No pulverice sin el protector de boquilla en su lugar.
• Utilice boquillas de pulverización de Graco.
• Sea precavido al limpiar y cambiar las boquillas de pulverización. En caso de que la 

boquilla de pulverización se atasque mientras pulveriza, siga el Procedimiento de 
descompresión  para apagar la unidad y liberar la presión antes de retirar la boquilla de 
pulverización para limpiarla.

• El equipo mantiene la presión una vez se ha apagado la alimentación. No deje el equipo 
encendido ni presurizado mientras esté desatendido. Siga el Procedimiento de 
descompresión  cuando el equipo esté desatendido o no esté en uso y antes de realizar 
tareas de mantenimiento, limpieza o extracción de piezas.

• Revise las mangueras y las piezas en busca de signos de daños. Sustituya todas las 
mangueras y piezas dañadas.

• El sistema es capaz de producir una presión de 3300 psi. Utilice piezas de repuesto 
o accesorios Graco capaces de soportar una presión nominal mínima de 3300 psi.

• Eche siempre el seguro del gatillo cuando no esté pulverizando. Verifique que el seguro 
del gatillo funcione correctamente.

• Verifique que todas las conexiones estén ajustadas antes de usar la unidad.
• Debe saber cómo parar la unidad y purgar rápidamente la presión. Familiarícese a fondo 

con los controles.

• Al pintar, utilice siempre guantes, protección ocular y mascarilla adecuados.
• No use el equipo ni pulverice cerca de niños. Mantenga a los niños alejados del equipo 

en todo momento.
• No se incline ni se ponga de pie sobre un soporte inestable. Mantenga un sostén y 

equilibrio efectivo en todo momento.
• Manténgase alerta y observe lo que hace.
• No use el equipo si está cansado o bajo los efectos de medicamentos o del alcohol.
• No retuerza ni doble las mangueras.
• No exponga la manguera a temperaturas o presiones que excedan las especificaciones 

de Graco.
• No utilice la manguera para levantar o tirar del equipo.
• No pulverice con una manguera que sea más corta de 8 m aprox. (25 pies).
• No altere ni modifique el equipo. Las alteraciones o modificaciones pueden anular las 

aprobaciones de las agencias y crear peligros para la seguridad.
• Asegúrese de que todos los equipos tengan los valores nominales y las homologaciones 

aprobadas acorde al entorno en que los utiliza.

Advertencias 
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ADVERTENCIA
 

PELIGRO DE INYECCIÓN A TRAVÉS DE LA PIEL
La pulverización a alta presión puede inyectar toxinas en el cuerpo y causar lesiones graves. 
En caso de que se produzca la inyección, busque inmediatamente tratamiento quirúrgico.

 

PELIGROS DEBIDOS A LA UTILIZ ACIÓN INCORRECTA DEL EQUIPO
La utilización incorrecta puede provocar la muerte o lesiones graves.



• Apague y desconecte la alimentación eléctrica antes de realizar el mantenimiento del 
equipo.

• Conéctelo únicamente a tomacorrientes conectados a tierra.
• Utilice únicamente cables de extensión trifásicos.
• Asegúrese de que los cables de alimentación y extensión de las clavijas conectadas 

a tierra estén intactos.
• No lo exponga a la lluvia. Almacenar en interiores.

• No use 1,1,1-tricloroetano, cloruro de metileno u otros disolventes de hidrocarburos 
halogenados o productos que contengan dichos disolventes.

• No use lejía clorada.
• Muchos fluidos pueden contener sustancias químicas que reaccionen con el aluminio. 

Póngase en contacto con su proveedor de materiales para ver la compatibilidad.

• Manténgase alejado de las piezas móviles.
• No utilice el equipo sin los protectores o cubiertas instalados.
• El equipo presurizado puede ponerse en marcha de forma inesperada. Antes de revisar, 

mover o mantener el equipo, siga el Procedimiento de descompresión  y desconecte 
todas las fuentes de alimentación.

• Lea las HDSM para conocer los peligros específicos de los fluidos que está utilizando.
• Guarde los fluidos peligrosos en envases adecuados que hayan sido aprobados. 

Proceda a su eliminación siguiendo las directrices pertinentes.

• Gafas protectoras y protección auditiva. 
• Mascarillas, ropa de protección y guantes que cumplen con las recomendaciones del 

fabricante del fluido y el disolvente.
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ADVERTENCIA
 

PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA
Este equipo debe estar conectado a tierra. La conexión a tierra, configuración o utilización 
incorrecta del sistema puede causar descargas eléctricas.

 

PELIGRO DE PIEZAS DE ALUMINIO A PRESIÓN
La utilización de fluidos que son incompatibles con aluminio en un equipo presurizado puede 
provocar una reacción química grave y la destrucción del equipo. Cualquier incumplimiento de 
esta advertencia puede causar la muerte, lesiones graves o daños a la propiedad.

 

PELIGRO DE PIEZAS MÓVILES
Las piezas móviles pueden dañar, cortar o amputar los dedos u otras partes del cuerpo.

 

PELIGRO DE VAPORES O FLUIDOS TÓXICOS
Los fluidos o los vapores tóxicos pueden provocar serios daños o incluso la muerte si entran 
en contacto con los ojos o la piel, se inhalan o se ingieren.

 

EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL
Use un equipo de protección adecuado en la zona de trabajo para evitar lesiones graves, como 
lesiones oculares, pérdida auditiva, inhalación de emanaciones tóxicas y quemaduras. 
Este equipo protector incluye, entre otros, lo siguiente:

 

PROPOSICIÓN 65 DE CALIFORNIA
Este producto contiene una sustancia química que el Estado de California ha catalogado como 
causante de cáncer, defectos de nacimiento u otros daños reproductivos. Lávese las manos 
después de su manipulación.
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Identificación de componentes
Modelos con soporte

D
U

K

S

M

N

V

PR

B

ti24761a

J

A

G

F

L

H

F

A Interruptor de encendido/apagado
B Control de presión
D Válvula de Cebado
F Protector de boquilla
G Boquilla de pulverización
H Pistola
J Manguera sin aire
K Cable de alimentación
L Seguro del gatillo
M Tubo de drenaje

N Admisión de fluido
P Bomba
R Salida de fluido
S Soporte de cables de alimentación
U Filtro
V Protector para el dedo/Punto de 

llenado de TSL
Etiqueta con el modelo/serie (no se 
muestra, situada bajo la unidad).
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Modelos Lo-Boy

D

U

K

M

NV

PR

B

ti24835a

J

A

G

F

L

H

F

A Interruptor de encendido/apagado
B Control de presión
D Válvula de Cebado
F Protector de boquilla
G Boquilla de pulverización
H Pistola
J Manguera sin aire
K Cable de alimentación
L Seguro del gatillo

M Tubo de drenaje
N Admisión de fluido
P Bomba
R Salida de fluido
U Filtro
V Protector para el dedo/Punto de 

llenado de TSL
Etiqueta con el modelo/serie (no se 
muestra, situada bajo la unidad).

Identificación de componentes
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Modelos Hi-Boy

D

T

K

S

M N

U

V

P

R

B

ti24837a

J

A

G

F

L

H

F
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Modelos Hi-Boy

A Interruptor de encendido/apagado
B Control de presión
D Válvula de Cebado
F Protector de boquilla
G Boquilla de pulverización
H Pistola
J Manguera sin aire
K Cable de alimentación
L Seguro del gatillo
M Tubo de drenaje

N Admisión de fluido
P Bomba
R Salida de fluido
S Soporte para colgar
T Filtro
U Protector para el dedo/Punto de 

llenado de TSL
V Gancho para el bidón

Etiqueta con el modelo/serie (no se 
muestra, situada bajo la unidad).

Identificación de componentes
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Conexión a tierra

Este pulverizador incluye un conductor de 
conexión a tierra con el contacto de conexión a 
tierra adecuado.
La clavija debe estar enchufada en una toma 
correctamente instalada y conectada a tierra de 
acuerdo con los códigos y decretos locales.

No modifique la clavija suministrada; si no 
encaja en la toma eléctrica, pida a un 
electricista cualificado que instale una toma de 
corriente adecuada.

Requisitos de alimentación
• Las unidades de 110-120 V requieren 

100-120 VCA, 50/60 Hz, 13 A, monofásico.
• Las unidades de 230 V requieren 230 VCA, 

50/60 HZ, 7 A, monofásico.

Cables de extensión
Utilice un cable de extensión con un contacto de 
conexión a tierra en buen estado. Si fuera 
necesario utilizar un cable de extensión, utilice 
un cable trifásico de 12 AWG (2,5 mm2) como 
mínimo.
NOTA: unos cables de extensión más largos o 
con menor calibre podrían reducir el 
rendimiento del pulverizador. 

Bidones
Disolvente y fluidos con base oleosa:  siga 
las normas locales. Utilice sólo bidones 
metálicos conductores, colocados sobre una 
superficie conectada a tierra, como el cemento.
No coloque el bidón sobre una superficie no 
conductora, como papel o cartón, que pueda 
interrumpir la continuidad de la conexión a 
tierra.

Siempre conecte a tierra un bidón de metal:
conecte un cable de conexión a tierra al bidón. 
Conecte un extremo al bidón y el otro a una 
conexión a tierra verdadera, como una tubería 
de agua.

ti24584a

Para mantener la continuidad de la conexión  
a tierra cuando se lava el pulverizador o se  
libera la presión: mantenga la parte metálica 
de la pistola de pulverización firmemente contra 
el costado de un bidón metálico conectado a 
tierra y dispare la pistola.

ti25497a

El equipo se debe conectar a tierra para 
reducir el riesgo de chispas estáticas y 
descargas eléctricas. Las chispas eléctricas 
o estáticas pueden ocasionar el encendido 
o la explosión de los vapores. Una conexión 
a tierra inapropiada puede causar descargas 
eléctricas. Una buena conexión a tierra 
proporciona una vía de escape para la 
corriente eléctrica.
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Procedimiento de descompresión
Siga el Procedimiento 
de descompresión siempre 
que vea este símbolo.

ti24586a

ti24931a

ti24603b

ti25497a

1. Gire el interruptor de encendido/ 
apagado a la posición OFF. Espere 
7 segundos hasta que se disipe la energía.

2. Eche el seguro del gatillo.

3. Ajuste el mando de control de presión al 
mínimo. Quite el seguro del gatillo.

4. Apriete firmemente una parte metálica de 
la pistola contra un bidón metálico 
conectado a tierra. Dispare la pistola para 
liberar la presión.

5. Eche el seguro del gatillo.

Este equipo seguirá presurizado hasta que se 
libere manualmente la presión. Para evitar 
lesiones graves debido al fluido presurizado, 
como la inyección en la piel, salpicaduras de 
fluido y las ocasionadas por piezas en 
movimiento, siga el Procedimiento de 
descompresión cuando deje de pulverizar 
y antes de limpiar, revisar o realizar el 
mantenimiento del equipo.



ti24607a

Procedimiento de descompresión 
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6. Gire la válvula de cebado hacia abajo. 
Ponga el tubo de drenaje en el bidón. 
Deje la válvula de cebado en la posición 
hacia abajo (de drenaje) hasta que esté 
listo para volver a pulverizar.

7. Si sospecha que la boquilla de 
pulverización o la manguera pueden 
estar obstruidas o que la presión no 
se ha liberado completamente:

a. MUY LENTAMENTE afloje la 
tuerca de retención del 
portaboquillas o el acoplamiento del 
extremo de la manguera para 
liberar gradualmente la presión.

b. Afloje completamente la tuerca o 
el acoplamiento.

c. Limpie la obstrucción de la 
manguera o la boquilla.

Seguro del gatillo
Eche siempre el seguro del gatillo cuando 
deje de pulverizar para impedir que la pistola 
se dispare accidentalmente con la mano, o si 
se cae o golpea. 

ti24612a
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Ajuste

Cuando desembale el pulverizador por 
primera vez o después de un largo periodo de 
almacenamiento, realice el procedimiento de 
configuración. Cuando se lleva a cabo el 
primer ajuste, retire el tapón de envío de la 
salida de fluido.

ti24616a

ti24633a

ti24931a

1. Conecte la manguera sin aire Graco a la 
salida de fluido. Utilice llaves para 
apretarla firmemente.

2. Conecte el otro extremo de la manguera 
a la pistola.

3. Utilice llaves para apretarla firmemente.

4. Coloque el seguro del gatillo.



ti24592a

ti24638a

ti24639a

ti24586a

ti24651a

Ajuste 
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5. Retire el protector de boquilla.

6. Cuando desembale el pulverizador por 
primera vez, retire los materiales de 
embalaje del colador de entrada. Después 
de un largo periodo de almacenamiento, 
revise el colador de entrada en busca de 
obstrucciones y desechos.

7. Llene la tuerca de la empaquetadura del 
cuello con TSL para evitar el desgaste 
prematuro de la empaquetadura. Haga 
esto a diario o cada vez que pulverice. 

a. Coloque la boquilla que contiene el TSL 
en la apertura del protector de garra de 
la parte frontal del pulverizador.

b. Apriete la botella para dispensar 
suficiente TSL como para llenar el 
espacio entre la varilla de la bomba 
y el sello de la tuerca de la 
empaquetadura.

8. Asegúrese de que el interruptor de 
encendido/apagado se encuentre en OFF.

9. Enchufe el cable de alimentación eléctrica 
a una toma eléctrica con conexión a tierra.



ti24608a

ti24640a

ti24646aCompruebe la compatibilidad del fluido de lavado 
con el material que se va a pulverizar. Podría ser 
necesario un segundo lavado con un fluido 
compatible. Utilice agua para las pinturas látex o 
alcohol mineral para pinturas con base oleosa.
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10. Gire la válvula de cebado hacia abajo.

11. Coloque la admisión de fluido con el tubo de 
drenaje en un cubo metálico conectado a 
tierra parcialmente llenado con fluido para 
lavar. Consulte la sección Conexión a tierra , 
página 12.

12. Ajuste el mando de control de presión al 
mínimo.

13. Coloque el interruptor de encendido/apagado 
en la posición ON.

14. Aumente la presión 1/2 vuelta para poner en 
marcha el motor. Permita que el fluido circule 
por el pulverizador durante un minuto.

15. Coloque la válvula de cebado en posición 
horizontal. Quite el seguro del gatillo.

16. Apriete firmemente una parte metálica de la 
pistola contra un bidón metálico conectado a 
tierra. Dispare la pistola y lave hasta que esté 
limpio.

17. Coloque el interruptor de encendido/apagado 
en la posición OFF.

18. Coloque el seguro del gatillo.
19. Si el fluido de limpieza inicial no es compatible 

con la pintura que se vaya a pulverizar, hará 
falta una segunda limpieza. Repita los pasos 
11-18.

20. El pulverizador ahora está listo para arrancar 
y pulverizar.

NOTA: Los pulverizadores nuevos se envían con 
fluido de almacenamiento que debe lavarse con 
alcohol mineral antes de usar el pulverizador. 

Ajuste



Puesta en marcha 
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Puesta en marcha

ti24603b

ti24644a

ti24645bs

ti24646a

1. Realice el Procedimiento de 
descompresión , página 13.

2. Ajuste el dispositivo de control de presión 
al valor más bajo.

3. Coloque el interruptor de encendido/ 
apagado en la posición ON.

4. Coloque la admisión de fluido en el bidón 
de pintura. Coloque el tubo de drenaje en 
un bidón de desecho.

5. Aumente la presión 1/2 vuelta para poner 
en marcha el motor. Permita que la pintura 
circule a través del pulverizador hasta que 
la pintura salga del tubo de drenaje.

6. Coloque la válvula de cebado en posición 
horizontal. Quite el seguro del gatillo.



ti24647a

1 m
ti24649a

20 s
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7. Mantenga la pistola contra un cubo 
metálico de desechos conectado a tierra. 
Tenga apretado el gatillo de la pistola al 
menos 1 minuto hasta que aparezca 
pintura.

8. Apunte la pistola hacia el bidón de pintura 
y dispárela durante 20 segundos. Suelte el 
gatillo y permita que el pulverizador 
acumule presión. Coloque el seguro 
del gatillo. 

9. Inspeccione las conexiones de la 
manguera y de la manguera airless en 
busca de fugas. Si se producen fugas, 
realice el Procedimiento de 
descompresión , página 13 y, a 
continuación, apriete todos los accesorios 
y repita el procedimiento de puesta en 
marcha. Si no hay fugas, continúe con 
el siguiente paso, Funcionamiento , 
página 20.

La pulverización a alta presión puede 
inyectar toxinas en el cuerpo y causar 
lesiones graves. ¡No detenga las fugas 
con la mano o con un trapo!

Puesta en marcha



Funcionamiento 
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Funcionamiento
Instalación de la boquilla 
del pulverizador

ti24653a

C

B

A

ti24664a

ti24652a

1. Realice el Procedimiento de 
descompresión , página 13.

2. Use la boquilla de pulverización (A) 

para insertar la junta OneSeal™ (B) 
en el protector (C).

3. Ponga la boquilla de pulverización.

4. Atornille el conjunto a la pistola. 
Apriete.

Pulverizar
Cuando se utiliza una boquilla de 
pulverización reversible RAC X™ FF LP de 
acabado fino a baja presión, se puede reducir 
la presión de pulverización. La pulverización 
a una presión más baja da como resultado 
una menor sobrepulverización y reduce el 
desgaste de la boquilla de pulverización. 
Ajuste la presión del pulverizador para 
minimizar la sobrepulverización.

ti31221a

Patrón de abanico atom-
izado y uniformemente 

distribuido

Extremos



ti24669a

ti24673a
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1. Pulverice un patrón de prueba. Ajuste la 
presión para eliminar las partes densas.

2. Utilice una boquilla más pequeña si el 
ajuste de presión no puede eliminar los 
bordes gruesos.

3. Mantenga la pistola perpendicular a la 
superficie, a 10 o 12 in (25 o 30 cm). 
Pulverice hacia delante y atrás; solape 
un 50 %. 

4. Dispare la pistola después de moverla. 
Suelte el gatillo antes de detenerse. 
Para obtener información adicional 
sobre la pulverización, consulte el 
manual de la pistola por separado.

Limpiar obstrucciones de 
boquilla

Para evitar lesiones, ¡nunca apunte la 
pistola hacia su mano o a un trapo!

ti38406a

ti24676a

1. Suelte el gatillo. Coloque el seguro del 
gatillo. Gire la boquilla de pulverización. 
Quite el seguro del gatillo. Dispare la 
pistola en un área de desecho para 
eliminar la obstrucción.

2. Coloque el seguro del gatillo. Vuelva a 
colocar la boquilla de pulverización en 
su posición original. Quite el seguro del 
gatillo y siga pulverizando.

Funcionamiento



Funcionamiento 

22 334488H

Pantalla digital
Algunos modelos vienen equipados con una 
pantalla digital. Esta sección le explica cómo 
utilizar esta función.

Pantalla de presión

ti24651a

ti24644a

ti2786a

ti2888a

1. Realice el Procedimiento de 
descompresión , página 13.

2. Enchufe el pulverizador en una toma de 
corriente conectada a tierra. Coloque el 
interruptor de encendido/apagado en la 
posición ON.

3. Se muestra la presión. Las rayas indican 
que la presión es inferior a 200 psi (14 bar, 
1,4 MPa).

4. Mantenga pulsado el botón para cambiar 
las unidades de presión (psi, bar o MPa).

Pantalla de datos almacenados

ti24586a

ti24644a

1. Coloque el interruptor de encendido/ 
apagado en la posición OFF.

2. Para entrar en el modo de datos 
almacenados, mantenga pulsado el botón 
y gire el interruptor de encendido/apagado 
a la posición ON.



ti2824a

ti24586a
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3. Se muestra el número del modelo del 
pulverizador seguido del primer dato que 
es la unidad de potencia en tiempo por 
horas.

4. Pulse de nuevo el botón de la pantalla para 
visualizar el dato 2. Se mostrará el tiempo 
de funcionamiento del motor en horas

5. Pulse de nuevo el botón de la pantalla para 
visualizar el dato 3. Se mostrará el último 
código de error. 

6. Para borrar el último código de error, 
mantenga pulsado el botón de la pantalla.

7. Pulse de nuevo el botón de la pantalla para 
visualizar el dato 4. Se muestra el número 
de revisión del software.

8. Vuelva a pulsar el botón de la pantalla para 
regresar al primer dato.

9. Gire el interruptor de encendido/ 
apagado a OFF para salir de los datos 
almacenados.

Funcionamiento
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Limpieza

ti24592a

ti24709a

ti24710a

1. Realice el Procedimiento de 
descompresión , página 13.

2. Desmonte el protector de boquillas y la 
boquilla de pulverización. Para obtener 
información adicional, consulte el 
manual de la pistola por separado.

3. Retire la admisión de fluido y el tubo de 
drenaje de la pintura y limpie el exceso 
de pintura en el exterior. 

4. Coloque la admisión de fluido en el fluido 
de lavado. Utilice agua para las pinturas 
a base de agua y alcohol mineral para 
pinturas con base oleosa. Coloque el 
tubo de drenaje en un bidón de desecho.

5. Coloque la válvula de cebado en 
posición horizontal. 



ti24713a

ti24714a
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6. Aumente la presión 1/2 vuelta para 
poner en marcha el motor. Sujete la 
pistola contra el bidón de pintura. Quite 
el seguro del gatillo. Dispare la pistola y 
aumente la presión hasta que la bomba 
funcione de forma constante y salga 
líquido de lavado.

7. Deje de disparar la pistola. Mueva la 
pistola hasta el bidón de residuos, 
mantenga la pistola contra el cubo y 
dispárela para lavar a fondo el sistema. 

8. Mientras sigue disparando la pistola, 
gire la válvula de cebado hacia abajo. 
Después, suelte el gatillo. Deje que el 
fluido de lavado circule hasta que salga 
limpio del tubo de drenaje.

9. Suba la admisión de fluido por encima 
del fluido de lavado.

Funcionamiento
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